📅 Leçon d’Hindi – Murli du 27 avril 2026

📅 Phrase du Murli du 27 avril 2026

📜 Hindi 
बाप बच्चों को समझाते हैं - ऐसे कोई पेट से थोड़ेही मूसल आदि निकल सकते हैं।

🔤 Translittération 
bāp baccoṃ ko samjhāte haiṃ — aise koī peṭ se thoṛehī mūsal ādi nikal sakte haiṃ.

💬 Traduction
Le Père explique aux enfants :
 « De telles choses, comme des massues qui sortiraient du ventre, ne peuvent évidemment pas arriver ainsi. »

📚 Vocabulaire
· बाप (bāp) = le Père 
· बच्चों को (baccoṃ ko) = aux enfants 
· समझाते हैं (samjhāte haiṃ) = explique, fait comprendre 
· ऐसे (aise) = ainsi, de cette manière 
· पेट से (peṭ se) = du ventre 
· थोड़ेही (thoṛehī) = certainement pas, impossible que 
· मूसल (mūsal) = pilon, massue (arme lourde) 
· आदि (ādi) = etc. 
· निकल सकते हैं (nikal sakte haiṃ) = peuvent sortir

⚙️ Grammaire
थोड़ेही (thoṛehī) est une négation emphatique :
👉 “ce n’est quand même pas possible que…”
Donc :
 पेट से मूसल निकल सकते हैं = des massues peuvent sortir du ventre
❌ devient avec थोड़ेही :
👉 “Des massues ne peuvent évidemment pas sortir du ventre !”

🪵 1. Sens dans les écritures (mythologique et symbolique)
Mahabharata
Bhagavata Purana
Dans les récits traditionnels, notamment liés aux Yādava :
📖 L’histoire
· Des jeunes se moquent de sages 
· Ils présentent quelqu’un déguisé en femme enceinte 
· Les sages maudissent :
 👉 “Un mūsal (massue/pilon) naîtra et détruira votre clan” 
👉 Ensuite :
· Une “massue” apparaît (récit miraculeux) 
· Elle devient la cause de la destruction des Yādava 

🔍 Sens profond (symbolique)
Cette image de “massue qui sort du ventre” signifie :
👉 Destruction venant de l’intérieur
👉 Conséquence du karma
👉 Auto-destruction d’un groupe
· पेट (peṭ) = intérieur, origine 
· मूसल (mūsal) = instrument de destruction 
💡 Donc :
➡️ “La cause de destruction naît de l’intérieur même”
Ce n’est pas une description physique, mais une allégorie.

🔬 2. Sens donné par Baba avec la science moderne
Dans le contexte, Baba dit aussi :
· la science fabrique des bombes 
· des missiles 
· quelques bombes suffisent à détruire des villes 
👉 Il oppose deux niveaux :
❌ Lecture littérale des écritures
· une massue sort du ventre 
· événements miraculeux 
· incompréhensibles physiquement 
✅ Réalité actuelle (visible)
· armes créées par l’homme 
· science → bombes atomiques, missiles 
· destruction massive réelle 

⚡ Clé de compréhension BK
Baba explique :
👉 Les écritures ont transformé ou exagéré des réalités
👉 Les gens ont pris ces récits au pied de la lettre
Mais aujourd’hui :
👉 on voit la vraie forme de cette destruction
➡️ Ce n’est pas une massue qui sort du ventre
➡️ Ce sont des armes fabriquées par l’intellect humain

🔁 Pont entre les deux sens
	Écritures
	Sens moderne

	मूसल (mūsal)
	bombes / missiles

	sort du ventre
	produit par l’homme

	récit symbolique
	réalité scientifique

	destruction interne
	destruction créée par l’humanité



💡 Idée centrale
👉 Baba corrige la compréhension :
· ❌ “Des armes sortent miraculeusement du corps” 
· ✅ “La destruction est créée par l’homme lui-même” 
Et encore plus profondément :
➡️ Comme dans les écritures, 
la destruction vient de l’intérieur
👉 aujourd’hui aussi :
 ce sont les humains qui créent leur propre destruction par la science

🧘‍♂️ Sens spirituel final
La phrase veut dire :
👉 Ne crois pas littéralement les histoires mythologiques
👉 Comprends leur sens caché
👉 Et reconnais la réalité actuelle :
➡️ L’intellect humain (science) est devenu l’instrument de destruction
➡️ Ce que les écritures exprimaient symboliquement est maintenant visible concrètement
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